
INSTRUKCJA OBSŁUGI

ŁÓDŹ ZANĘTOWA V030

Przed użyciem należy oderwać folię zabezpieczającą znajdującą się 
na spodzie łodzi i zeskanować kod QR, aby wyświetlić film instrukta-
żowy w celu uniknięcia błędów w obsłudze. 
Po użyciu należy odłączyć przewód zasilający akumulator. Jednocze-
śnie w porcie spustowym urządzenia chłodzącego na dnie łodzi 
może znajdować się niewielka ilość wody, którą należy wytrzeć i 
wysuszyć przed przechowywaniem. 
Jeśli używasz echosondy z wykrywaczem ryb, musisz zatrzymać 
rytm, gdy chcesz go wykryć. 
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Metoda obsługi
1. Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją obsługi; 
2. Wyjmij łódkę zanętową z opakowania; 
3. Rozerwać folię zabezpieczającą; 
4. Zainstaluj antenę na łódce zanętowej; 
5. Użyj odpowiedniego adaptera, aby naładować akumulator łodzi i pilota zdalnego sterowania; 
6. Otwórz pokrywę komory akumulatora (rysunek 1), podłącz akumulator do przewodu zasilającego łodzi 
(rysunek 2), zakryj pokrywę komory akumulatora; 7. Łódź zanętowa jest gotowa do użycia.

Rys. 1 Rys. 2

I. Uruchomienie
1. Najpierw należy dopasować częstotliwość łodzi i aparatury sterującej 
(1) Ustaw łódź w pozycji poziomej, przytrzymaj przycisk kalibracji pilota i włącz przełącznik łodzi. Gdy 
lampki kontrolne łodzi zaczną migotać, włącz przełącznik pilota zdalnego sterowania (rysunek 3). 
(2) Dopóki lampka kontrolna na aparaturze sterującej pozostaje włączona, a na ekranie pojawia się 
ikona sygnału łodzi (rysunek 4), oznacza to pomyślne dopasowanie częstotliwości. 
2. gdy zdalne sterowanie i łódź są często łączone, naciśnij joysticker pilota, aby sprawdzić, czy łódź 
została sparowana ze zdalnym sterowaniem. następnie możemy umieścić łódź w wodzie do użytku. 
[Uwaga: Jeśli łódź nie jest używana w wodzie, żyroskop łodzi nie jest uruchomiony, mogą wystąpić 
nieprawidłowości w działaniu (takie jak: tylko pojedyncza praca silnika itp.), które są normalne].

Rys. 3 Rys. 4



2. Kalibracja
Gdy na aparaturze sterującej wyświetlana jest ikona sygnału GPS, a sygnał jest większy niż 9 (rysunek 5), można wykonać 
operację kalibracji. Umieść łódź w wodzie i wypłyń około 7 metrów od brzegu, upewniając się, że w pobliżu nie ma 
żadnych przeszkód. Naciśnij przycisk kalibracji (Rysunek 6), łódź rozpocznie automatyczną kalibrację, najpierw obróci się 
w lewo, a następnie w prawo i zatrzyma się po zakończeniu kalibracji.

Rys. 5 Rys. 6

3. Ustawienia terenu połowów
Po zakończeniu kalibracji można ustawić teren połowów. Łącznie dostępnych jest 9 terenów wędkarskich (1-9). Na każdym łowisku można 
ustawić 20 punktów kotwiczenia (rysunek 7). Przytrzymaj przycisk ustawienia łowiska, jednocześnie naciskając przycisk w górę/w dół (rysunek 
8), aby wybrać interfejs łowiska, a następnie wykonaj operację ustawienia punktu początkowego i innych punktów kotwiczenia. 
(Uwaga: Każdy teren połowowy musi najpierw ustawić punkt początkowy przed ustawieniem innych punktów kotwiczenia. Punkty kotwiczenia 
pomiędzy różnymi łowiskami nie będą miały na siebie wpływu. Należy pamiętać, aby przełączyć się na właściwe łowisko w przypadku zmiany 
miejsca połowu, w przeciwnym razie łódź wykona funkcję automatycznego powrotu).

Rys. 7 Rys. 8
4. Ustawienia początkowe
Gdy liczba sygnałów GPS jest większa niż 9, punkt pozycjonowania może mieć kolor czerwony. lt wskazane jest ustawienie punktu początko-
wego na brzegu. Każdy teren połowowy musi najpierw ustawić punkt początkowy przed ustawieniem innych punktów kotwiczenia. Punkt 
początkowy musi być ustawiony pod numerem Ol każdego łowiska (Rysunek 9). Wybierz Ol za pomocą przycisku wyboru na aparaturze 
sterującej, naciśnij przycisk OK (Rysunek 10), aby potwierdzić ustawienia punktu początkowego, liczba Ol na wyświetlaczu najpierw miga, a 
następnie zawsze się rozjaśnia, wskazując, że ustawienia punktu początkowego powiodły się.

Rys. 9 Rys. 10

5.Ustawienia punktu kontrolnego
Po pomyślnym ustawieniu punktu początkowego można ustawić więcej punktów kotwiczenia. Podjedź łodzią do wyznaczonego miejsca, 
wybierz odpowiedni numer za pomocą przycisku wyboru na aparaturze sterującej, naciśnij przycisk OK (Rysunek 11), aby potwierdzić ustawie-
nia punktu kotwiczenia, odpowiedni numer na wyświetlaczu najpierw zamiga, a n zawsze się rozjaśni, wskazując, że ustawienie punktu 
kotwiczenia powiodło się. Poprowadź łódź do następnego łowiska, zgodnie z tą samą operacją możesz ustawić więcej punktów kotwiczenia. 
Na każdym łowisku można ustawić 20 punktów kotwiczenia (rysunek 12). Jeśli punkt kotwiczenia tego interfejsu jest ustawiony w pełni, można 
wybrać inne tereny i ustawić nowe punkty kotwiczenia. Łącznie na 9 łowiskach można ustawić 180 punktów kotwiczenia.

Rys. 11 Rys. 12



6. Sterowanie tempomatem
1. Wybierz dowolny punkt kotwiczenia (Rysunek 13), który został pomyślnie ustawiony za pomocą przycisku wyboru pilota 
zdalnego sterowania, naciśnij przycisk OK (Rysunek 14), aby rozpocząć automatyczny rejs, a łódź automatycznie 
podjedzie do wyznaczonego punktu. W tym czasie na ekranie pilota zdalnego sterowania wyświetlana jest odległość 
między łodzią a punktem kotwiczenia. 
2. Gdy łódź osiągnie punkt docelowy o długości około 1 metra, rejs zostanie zakończony. W tym momencie odległość 
wyświetlana na ekranie pilota jest wyświetlana jako odległość między łodzią a punktem początkowym. (Po zakończeniu 
rejsu i powrocie do punktu początkowego na ekranie pilota zdalnego sterowania zostanie wyświetlony komunikat powro-
tu (Rysunek 13), co oznacza, że łódź porusza się automatycznie.

Rys. 13 Rys. 14
7. Wyczyść punkty kontrolne
Jeśli chcesz usunąć dowolny punkt kotwiczący ustawiony na bieżącym terenie łowienia, wybierz odpowiedni punkt 
kotwiczący (Rysunek 15) i naciśnij przycisk usuwania (Rysunek 16). Ikona NO. punktu kotwiczącego zniknie, co oznacza, że 
został on usunięty. Jeśli chcesz usunąć wszystkie punkty kotwiczące ustawione na bieżącym terenie łowienia, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk usuwania, aż wszystkie ikony punktów pozycjonowania GPS na ekranie znikną.

Rys. 15 Rys. 16

a. Anulowanie rejsu
Jeśli chcesz anulować jazdę autonomiczną, naciśnij przycisk anulowania (Rysunek 17), a łódź zatrzyma rejs.  

Rys. 179. Elektroniczne zabezpieczenie ogrodzenia
Odległość sterowania łodzią może wynosić 800 m, ale aby zapobiec zakłóceniom lub opóźnieniom sygnału łodzi na dużych 
odległościach, funkcja zabezpieczenia elektronicznego ogrodzenia jest ustawiona na 500 metrów. Gdy łódź przekroczy 
500 m, powróci do zasięgu 500 m i zatrzyma się (Rysunek 18). 
Uwaga: Gdy łódź jest zaparkowana w odległości do 500 metrów, jeśli chcesz powrócić do punktu początkowego, naciśnij 
przycisk ustawienia punktu początkowego (rysunek 19), łódź powróci do punktu początkowego w linii prostej, ponieważ 
nie można anulować działania powrotu do ogrodzenia, jeśli przełączysz się na inny teren połowowy, którego punkt 
początkowy został ustawiony. Jeśli punkt początkowy innego terenu połowowego znajduje się w odległości większej niż 
500 metrów od bieżącej lokalizacji łodzi, automatycznie uruchomi funkcję ogrodzenia, aby automatycznie powrócić do 
punktu początkowego. W tym momencie należy przełączyć się z powrotem na pierwotny teren połowów i można go 
namierzyć.

Rys. 18 Rys. 19



10. Komunikat o niskim poborze mocy
1. Gdy akumulator łodzi jest słabo naładowany, lampka wskaźnika zasilania na łodzi ma stan, w którym pozostał tylko 
jeden pasek (rysunek 20), a ikona zasilania akumulatora łodzi na aparaturze sterującej ma stan, w którym pozostał 1 
pasek (rysunek 21), należy cofnąć łódź na czas i naładować akumulator. 
2. Gdy akumulator pilota jest na niskim poziomie naładowania, kontrolka zasilania na aparaturze sterującej świeci się 
tylko jednym światłem (Rysunek 22), należy naładować akumulator.  (Rysunek 22), należy naładować sterownik w 
odpowiednim czasie.

Rys. 21 Rys. 21 Rys. 22

11. Automatyczny powrót do punktu początkowego przy niskim poborze mocy
Gdy łódź znajduje się w stanie niskiego poboru mocy, automatycznie powróci do punktu początkowego bieżącego 
obszaru połowowego. Uwaga: Aby skorzystać z tej funkcji, należy najpierw ustawić punkt początkowy. 

12. Rejs ze stałą prędkością
1. Jednoczesne naciśnięcie joysticka pilota zdalnego sterowania (Rysunek 23) 
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk rejsu ze stałą prędkością (Rysunek 24), aż łódź przejdzie w tryb rejsu ze stałą prędkością. 
3. W tym trybie pilot zdalnego sterowania może również sterować kierunkiem płynięcia łodzi. 
Uwaga: W trybie rejsu ze stałą prędkością ponowne naciśnięcie przycisku rejsu ze stałą prędkością może spowodować 
wyjście z trybu rejsu ze stałą prędkością.

Rys. 23 Rys. 24

13. Uwalnianie przynęty
Zainstaluj przegrodę zbiornika, uwalnianie przynęty w obu zbiornikach może być sterowane oddzielnie za pomocą lewego 
i prawego przycisku zbiornika, naciśnij lewy przycisk zbiornika (Rysunek 25), przynęta w lewym zbiorniku zostanie 
uwolniona, ikona lewego zbiornika na ekranie pilota będzie migać. 
(Rysunek 26); Naciśnij prawy przycisk pojemnika (Rysunek 25), przynęta w prawym pojemniku zostanie zwolniona, prawa 
ikona pojemnika na ekranie aparatury sterującej będzie migać. 
Uwaga: Jeśli przegroda zbiornika nie jest zainstalowana (Rysunek 27), naciśnij jednocześnie lewy i prawy przycisk zbiorni-
ka, aby uwolnić całą przynętę. Po zakończeniu nęcenia należy ręcznie zamknąć dolną przegrodę zbiornika (Rysunek 28).

Rys. 25 Rys. 26

Rys. 27 Rys. 28



14. Zawieszanie haka i zwalnianie sieci rybackiej
Na taił łodzi znajduje się zawór sterowania hakiem, a lewy i prawy przycisk zaworu sterowania hakiem sterują odpowied-
nio lewym i prawym zaworem sterowania hakiem (Rysunek 29). Należy nacisnąć odpowiedni przycisk zaworu sterowania 
hakiem i szybko włożyć haczyki na ryby lub sieć rybacką, gdy dźwignia się skurczy. Po przywróceniu urządzenia do 
pierwotnego stanu można je z powodzeniem powiesić, a następnie łódź może zostać skierowana do operacji zwalniania 
sieci rybackiej. Po dotarciu we właściwe miejsce należy nacisnąć przycisk lewego zaworu sterującego hakiem (Rysunek 
30), lewy zawór sterujący hakiem może zwolnić sieć rybacką, ikona lewego zaworu sterującego hakiem na aparaturze 
sterującej będzie migać (Rysunek 31); Prawy przycisk zaworu sterującego hakiem również działa w ten sam sposób.

Rys. 29 Rys. 30 Rys. 31

15. Przełączanie prędkości
Prędkość jest podzielona na 2 biegi. Prędkość łodzi można zmieniać za pomocą pokrętła regulacji prędkości. Gdy aparatu-
ra sterująca emituje dźwięk „Dl”, łódź porusza się z niską prędkością. Gdy aparat sterujący emituje dwa dźwięki „Dl”, łódź 
porusza się z dużą prędkością.

16. Automatyczny powrót poza kontrolą
Gdy sygnał jest słaby, ikona sygnału łodzi na ekranie aparatury sterującej znika (Rysunek 32); gdy łódź przez chwilę 
znajduje się w zasięgu słabego sygnału, łódź automatycznie powróci do punktu początkowego.

Rys. 32
17. Wyświetlacz odległości
Jeśli punkt początkowy na bieżącym terenie połowowym nie jest ustawiony, odległość wyświetlana na aparaturze sterują-
cej wynosi 0; Po ustawieniu punktu początkowego, niezależnie od tego, czy ustawione są inne punkty kotwiczenia, 
wyświetlana jest odległość między łodzią a punktem początkowym; W trybie sterowania rejsowego wyświetlana jest 
odległość między łodzią a punktem kotwiczenia. Po zakończeniu rejsu wyświetlana odległość stanie się odległością 
między łodzią a punktem początkowym. 

18.Przednie światło wyszukiwania
Naciśnij przycisk oświetlenia w odpowiedniej kolejności, a przednie światło wyszukiwania będzie się obracać: „Flash-Al-
ways On-Light Off”.

19. Oświetlenie układu kierowniczego
Po obu stronach taił łodzi znajdują się światła sterowe. Gdy łódź skręca w lewo, zapala się lewe światło sterujące taił; gdy 
skręca w prawo, zapala się prawe światło sterujące taił.

20. Ładowanie i uśpienie pilota zdalnego sterowania
Ładowanie za pomocą pilota zdalnego sterowania: do ładowania należy użyć skonfigurowanej czerwonej ładowarki USB. 
Podczas ładowania wskaźnik ładowania zaświeci się na czerwono; po zakończeniu ładowania wskaźnik ładowania zgaśnie 
(rysunek 33). Uśpienie pilota zdalnego sterowania: jeśli pilot zdalnego sterowania nie będzie używany przez 10 minut i nie 
będzie pasował do łodzi, pilot zdalnego sterowania automatycznie przejdzie w stan uśpienia i czuwania. W tym czasie 
należy wyłączyć pilot, a następnie go włączyć (Rysunek 34). Można przywrócić poprzedni interfejs operacyjny. Ustawienia 
terenu połowów i punktu kotwiczenia sprzed stanu uśpienia zostaną zachowane.

Rys. 33 Rys. 34



Instalacja i konserwacja

Włożyć rowek osłony zabezpieczenia silnika do 
odpowiedniego uchwytu (lewy obrazek), a następnie 

obrócić w celu zamocowania (prawy obrazek).

Instalacja echosondy: zainstaluj sondę we wsporniku echosondy 
od góry do dołu i podłącz ją do tylnej części łodzi za pomocą liny 

pociągowej wspornika echosondy (Uwaga: te akcesoria są 
dostępne tylko w przypadku zamówienia wersji z echosondą).

Ładowanie za pomocą pilota: Wskaźnik świetlny zmienia kolor na 
czerwony podczas ładowania i gaśnie po zakończeniu ładowania

Ładowanie akumulatora łodzi: Podczas ładowania czerwone 
światło pozostaje włączone, a zielone światło miga; Po 

zakończeniu ładowania zielone światło pozostanie włączone.

Pilot zdalnego sterowania
Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy wyjąć akumulator.

Silnik
Po każdym użyciu należy sprawdzić silnik pod kątem zanieczyszczeń.
Łódź
1. Po użyciu należy osuszyć wodę, aby statek był suchy i czysty;
2. Gdy akumulator nie jest używany przez dłuższy czas, należy go wyjąć i naładować w celu 
przechowywania;
3. Nie przechowywać z żrącymi płynami;
4. Nie zbliżać do gorących przedmiotów;
5. Gdy urządzenie nie jest używane, należy je przechowywać, aby zapobiec zanieczyszczeniu 
kurzem.
6. Po użyciu w wylocie urządzenia chłodzącego na dnie łodzi znajduje się niewielka ilość 
wody. Przed zapisaniem należy wytrzeć ją do sucha.



Ostrzeżenia
Jak długo mogę pływać?
Na każdym akumulatorze można pływać przez 2 godziny. Pogoda będzie miała wpływ na czas 
korzystania z akumulatora. Warunki pogodowe, takie jak silny wiatr, będą miały wpływ na 
moc akumulatora i sprawią, że łódź z przynętą będzie zużywać więcej energii elektrycznej. 

Jaki jest zasięg? 
Odległość między aparaturą sterującą a łodzią wynosi 800 metrów. Czynniki środowiskowe 
mają jednak duży wpływ na odległość, dlatego nie należy wskazać takiej odległości przy 
użyciu łodzi. 

Aparatura sterująca nie może sterować łodzią? 
Należy wyłączyć zasilanie pilota i łodzi z przynętą. Umieść łódź w pozycji poziomej, przytrzy-
maj przycisk kalibracji pilota i włącz przełącznik łodzi. Gdy kontrolka taił łodzi zacznie migo-
tać, włącz przełącznik zdalnego sterowania; dopóki kontrolka zdalnego sterowania nie 
zaświeci się, a na ekranie nie pojawi się ikona sygnału łodzi, oznacza to pomyślne dopasowa-
nie częstotliwości. 
Podczas korzystania z tego produktu należy przestrzegać poniższych opisów dotyczących 
bezpieczeństwa, aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub uszkodze-
nia mienia/osób. 

01. Przed użyciem należy zapoznać się z pełną instrukcją obsługi i ostrzeżeniami dotyczącymi 
bezpieczeństwa. 
02. Ten produkt zawiera wrażliwe elementy i części elektroniczne, dlatego należy go używać 
ostrożnie; 
03. Nie należy umieszczać tego produktu w bezpośrednim słońcu lub w ciemnym i wilgotnym 
otoczeniu; 
04. Nie używaj tego produktu w deszczową/piorunującą pogodę; 
05. Nie cofać się po zwolnieniu sieci lub żyłki, aby zapobiec owinięciu silnika/śmigła; 
06. Nie przepuszczać łodzi przez roślinność wodną lub inne przeszkody, aby uniknąć zapląta-
nia silnika; 
07. Zawsze utrzymuj suchość i czyść ten produkt; 
08. Nie czyścić, gdy produkt jest włączony. Gdy produkt jest stili wilgotny, nie podłączać 
zasilania; 
09. Podczas użytkowania wskazane jest zawiązanie sznurka do zawieszania na aparaturze 
sterującej w celu zawieszenia go na szyi; 
10. Nie należy całkowicie wyczerpywać akumulatora; 
11. Podczas korzystania z tego produktu należy naładować akumulator, a następnie go 
używać; 
12. Do ładowania akumulatora należy używać dołączonego adaptera; 
13. Nie należy zasilać produktu akumulatorem przez dłuższy czas; 
14. Jeśli wyświetlane są tylko dwa (lub mniej niż dwa) z trzech LED wskaźnika zasilania łodzi, 
należy natychmiast naładować akumulator;
15. Gdy produkt nie jest używany, należy wyjąć akumulator z łodzi; 
16. Nie zostawiaj żadnych kabli, które mogą zostać niespodziewanie pociągnięte; 
17. Nie używaj tego produktu w środowisku o wysokiej temperaturze; 
18. Nie należy przewracać i uszkadzać produktu; 
19. Przed ładowaniem należy sprawdzić, czy ładowarka nie jest uszkodzona; 
20. Do wymiany należy używać oficjalnych części; 
21. Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu lub przestanie działać, należy zaprzestać jego używania 
i skontaktować się z dostawcą; 
22. Opakowanie i drobne akcesoria należy umieścić w miejscu niedostępnym dla dzieci. 



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z 
niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Bezpieczeństwo elektryczne:
Upewnij się, że łódź zanętowa jest prawidłowo podłączona do zasilania, zgodnie z instrukcją producenta.
Zawsze korzystaj z oryginalnych akumulatorów i ładowarek, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia lub 
ryzyku porażenia prądem.
Przed naładowaniem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest suche i wolne od wilgoci.
Użytkowanie w wodzie:
Łódź zanętowa przeznaczona jest do użytku tylko w wodzie. Unikaj jej używania w innych warunkach, 
takich jak piasek, kamienie.
Używaj łodzi tylko w odpowiednich akwenach wodnych, które nie mają silnych prądów, zbyt wysokich fal 
ani innych zagrożeń mogących wpłynąć na stabilność łodzi.
Ochrona przed zgubieniem:
Nigdy nie pozostawiaj łodzi zanętowej bez nadzoru. Mimo że urządzenie jest zaprojektowane do pracy na 
wodzie, należy uważać, aby nie zostało porwane przez prąd czy wiatr.
Zawsze używaj odpowiedniego systemu lokalizacji (np. GPS), aby mieć pewność, że w razie potrzeby łatwo 
odnajdziesz łódź.
Bezpieczeństwo dzieci:
Łódź zanętowa nie jest zabawką i powinna być używana wyłącznie przez dorosłych lub osoby z odpowied-
nią wiedzą.
Przechowuj urządzenie w bezpiecznym miejscu, aby dzieci nie miały do niego dostępu.
Przechowywanie urządzenia:
Po zakończeniu użytkowania łodzi, dokładnie ją osusz, aby uniknąć gromadzenia się wilgoci w elektronice.
Przechowuj urządzenie w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego działania promieni 
słonecznych oraz skrajnych temperatur.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie do pracy:
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że akumulator jest w pełni naładowany, a łódź zanętowa sprawna 
technicznie.
Zainstaluj odpowiednie akcesoria i zanętę, jeśli model łodzi tego wymaga, i upewnij się, że wszystko jest 
odpowiednio zabezpieczone.
Sterowanie łodzią:
Używaj pilota zdalnego sterowania zgodnie z instrukcją, aby zapewnić precyzyjne kierowanie łodzią.
Podczas sterowania łodzią upewnij się, że masz pełną kontrolę nad jej ruchem, aby uniknąć kolizji z innymi 
obiektami na wodzie.
Ochrona akumulatorów:
Regularnie sprawdzaj stan akumulatorów i wymieniaj je, jeśli zauważysz spadek wydajności.
Nigdy nie pozostawiaj akumulatora w łodzi przez dłuższy czas po zakończeniu użytkowania, aby uniknąć 
nadmiernego rozładowania lub uszkodzenia ogniw.
Regularna konserwacja:
Po każdej sesji pracy na wodzie dokładnie oczyść łódź zanętową, usuwając wszelkie zabrudzenia i pozosta-
łości zanęty.
Sprawdzaj stan napędu, silników oraz systemu sterowania, aby zapewnić ich długotrwałą i niezawodną 
pracę.

Dodatkowe środki ostrożności
Ochrona przed uszkodzeniem:
Łódź zanętowa powinna być odpowiednio przechowywana, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym, 
takim jak zarysowania czy wgniecenia.
Unikaj kontaktu łodzi z ostrymi przedmiotami lub kamieniami na dnie wody.
Używanie w trudnych warunkach:
Przed użyciem w trudnych warunkach atmosferycznych (np. silny wiatr, burze) skonsultuj się z instrukcją 
obsługi, aby upewnić się, że łódź jest przystosowana do takich warunków.
W przypadku silnego wiatru lub burzy, lepiej zrezygnować z używania łodzi, aby zapobiec jej uszkodzeniu.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi i użytkowania produktów znajdują się w instrukcji obsługi lub na 
etykiecie produktu. Przed rozpoczęciem korzystania z produktu zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do 
zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Unikaj kontaktu z wodą – Aparatura sterująca powinna być chroniona przed wilgocią i wodą. Kontakt z 
cieczami może prowadzić do jej uszkodzenia, a w skrajnych przypadkach do porażenia prądem. 
Używaj zgodnie z instrukcją producenta – Należy przestrzegać wszystkich zaleceń i instrukcji obsługi 
dostarczonych przez producenta aparatury. Nieprzestrzeganie zaleceń może prowadzić do uszkodze-
nia urządzenia, a także stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika.
Zabezpiecz przed przegrzaniem – Aparatura powinna być używana w odpowiednich warunkach tempe-
raturowych. Przegrzanie może prowadzić do jej awarii lub uszkodzenia akumulatora.
Nie rozmontowuj urządzenia – Aparatury sterującej nie należy demontować ani naprawiać samodziel-
nie. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem, aby 
uniknąć ryzyka uszkodzenia.
Używaj tylko akumulatorów zalecanych przez producenta – Aparatura sterująca powinna być zasilana 
wyłącznie akumulatorami rekomendowanymi przez producenta. Używanie akumulatorów o niewłaści-
wych parametrach może prowadzić do przegrzania, uszkodzenia urządzenia lub wybuchu. 
Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu – Aparatura powinna być przechowywana w suchym 
miejscu, z dala od źródeł ciepła, aby uniknąć ryzyka jej uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy użytkowaniu w przestrzeniach publicznych – Używanie aparatury sterującej 
w miejscach publicznych lub w pobliżu innych urządzeń elektronicznych może zakłócać ich działanie. 
Należy upewnić się, że urządzenie jest używane zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi 
częstotliwości radiowych.
Informacja dot. bezpieczeństwa:
Przechowywanie i transport – Aparaturę sterującą należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu 
lub odpowiednim etui, które zapewni jej bezpieczeństwo podczas transportu. Należy unikać narażenia 
na wstrząsy, upadki lub inne uszkodzenia mechaniczne.
Zgodność z normami – Aparatura sterująca musi spełniać obowiązujące przepisy i normy dotyczące 
bezpieczeństwa, w tym przepisy dotyczące urządzeń radiowych, emisji fal elektromagnetycznych oraz 
innych norm technicznych.
Recykling – Aparaturę sterującą oraz jej akcesoria należy utylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi 
recyklingu i ochrony środowiska. Należy unikać wyrzucania urządzenia do zwykłych pojemników na 
odpady, ponieważ może zawierać materiały szkodliwe dla środowiska.
Zabezpieczenie przed dziećmi – Aparatura sterująca powinna być przechowywana w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci, ponieważ może zawierać małe elementy, które stanowią zagrożenie w przypadku 
połknięcia lub kontaktu z niewłaściwymi substancjami.
Sprawdzanie stanu technicznego – Przed każdym użyciem aparatury sterującej należy sprawdzić jej 
stan techniczny, w tym stan akumulatora, elementy zasilania oraz inne akcesoria, aby zapewnić pełną 
funkcjonalność i bezpieczeństwo.

Producent: Shantou Flying Technology Inc.
Adres: No.11 District, Jieyang Road, Jinping District, Shantou
Przedstawiciel UE: SOLID AUTHORITY LIMITED
Adres: UNIT 7A, BRIDGECOURT OFFICE PARK, WALKINSTOWN AVENUE,DUBLIN, DUBLIN 12, D12 T2T1, 
IRLANDIA
Mail: phoebe8706@gmail.com

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Shantou Flying Technology Inc. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego: łódź 
V030 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/Flytec

Adres producenta: No.11 District, Jieyang Road, Jinping District, Shantou

Częstotliwość radiowa: 2400-2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20 dBm



INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
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Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie 
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy 
regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej 
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności 
może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.



Akumulator LI-ION 
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który 
z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 
5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je 
trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.


